
Dé ioù vén-té lo non Vaticàn ? 

Ou tén d’én co, lo Vaticàn y ire lo non d’én tchanté dé Roma, dou 
coté dret dou Tevere, fran in fatcha dou Tsan dé Mars é a dretta 
dou Gianicolo. 
Danpremì y ire eunna lesca malsana é umidda; tò vaco, maque 
bon pé alé lardjì. 
Quiécca dé tén apré, Agrippina y at fet dé bé djardén, dé sise cròi 
vaco i pi dé la cóhta. 
Sèmpre lai pé lo Vaticàn, l’impératour Nérón y a fet in piquiot 
tchirco privà; lai dedeun son hta masà lé premì martir cristiàn, é 
tra lór l’apostolo Piére que y a hta interrà fran lai. 
Dé aloura, si tchanté y a vignà eun sémétire: tan pé lé pagàn qué 
lé cristiàn, tanque ou tén dé l’impératour Costantén qué, di-z-àn 
qué van dou 326 ou 333 apré Jézù Cri, y a dounà orde dé fare 
impiané la seumma dé la créhta pé fare bahtì la premire iguize 
dédiaye a Sèn Pière. 
Èra ou Vaticàn y é ihte lo sèn Pare. Ma y a pa sèmpre ihtà parì: i 
Moyèn Adjo lo sèn Pare ihtave dedeun lo Palas dou Latràn, é pieu 
tar dedeun d’atre importàn costrusión dé Romma còme lo Quiri-
nale, qué i djor dé ouèi y et la rézidènsa dou prézidén dé la re-
pubblica italiana. 
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